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Diócesis de Richmond  
 Pastoral Center  ω  7800 Carousel Lane, Richmond, Virginia 23294-4201  ω  Phone: (804) 359-5661  ω  Fax: (804) 358-9159 

Office of the Bishop 
Queridas hermanas en Cristo, 

  

Quiero dar la bienvenida a cada uno de ustedes a nuestra cuarta conferencia anual diocesana de 

mujeres católicas. Como mujeres católicas en la diócesis de Richmond, que vienen de las diferentes 

parroquias de nuestra diócesis para reunirse con sus hermanas en la fe. Mientras se van adentrando 

en este día, imagino que saldrán de aquí descansadas, inspiradas y renovadas para continuar llevando 

a cabo el mensaje del evangelio con entusiasmo. 

  

El tema de este año es "Llenas de Vida", y ésta es la invitación de Jesús para usted. Me acuerdo de 

que en medio de lo que a veces puede parecer como el caos de la vida, que todas estamos llamadas a 

ser discípulas de Jesucristo y para participar en su abundancia. Ruego que se encuentren con Jesús 

este día y llevar la verdad del evangelio con ustedes y compartir sus vidas con otras personas que 

necesitan conocer el amor de Dios. 

 

Como su Obispo, quiero darle las gracias por su compromiso con la fe-cualquiera que sea su 

vocación en la vida. Su decisión de decir sí a Cristo y elegirlo a Él por encima de todo lo demás 

tendrá un efecto enorme en sus vidas y traerá la alegría de Cristo a todos los que encuentren. Que 

tu tiempo aquí con amigas, viejas y nuevas al mismo tiempo, te ayudarán a llegar a entender la 

voluntad de Dios sobre sus vidas y les permitirá vivir la fe con alegría. Quiero personalmente desafiar 

a cada una de ustedes para celebrar la misa con alegría, para orar por la paz delante de la Santa 

Eucaristía, y para celebrar el Sacramento de la Penitencia con humildad. 

  

Con mis mejores deseos, quedo, 

 Sinceramente suyo en el Señor 

   

Most Rev. Francis X. DiLorenzo 

Bishop of Richmond 

 

September 2016  



8:45 am 
Inscripción 

Expo abierta  
Prefunction Foyer 

9:15 am Primera sesión : Miriam Hidalgo Junior Ballroom 

10:15 am Descanso  

10:40 am Segunda sesión: Ivis Alvarez– Cepada  Junior Ballroom 

11:20 am 

Exposición 

Adoración  

 

Ballroom 

11:45am  Reposición del Santísimo Ballroom 

12:00 pm 

 

 

 

 

 

 

 

Turnos para el almuerzo: 

 

A-12:00 pm 

B– 12:30pm

C– 1:00pm  

 

Expo abierta  

Sacramento de Reconciliación está disponible  

 

 

 

Capitol/ Pavilion Café  

Junior Ballroom 

Capitol/Pavilion Café  

 

Prefunction Foyer 

Ballroom 

2:05 pm Transición y música—Alfie Martinez– Coyle  Junior Ballroom 

2:10 pm  
Oración “Dios Misericordioso y dador de Vida

(Hnas. Gladys y Telma)  
Junior Ballroom 

2:40 pm  Sesión de clausura: Miriam Hidalgo  Junior Ballroom 

3:40 pm Descanso  

4:00 pm  Misa– Vigilia dominical  Ballroom  

5:00 pm Fin la conferencia  

HORARIO DE EVENTOS 



Expositores  Vendedores 

3rd Order Secular Franciscans 

ALL Life Defenders 

Cardiac Wellness;  

Bon Secours Heart & Vascular Institute 

Christ Renews His Parish 

Dignitas Health 

Office of Hispanic Ministry 

Office of Social Ministry 

Southeastern VA FertilityCare Center 

  

All In Paradise Travel 

Arlene’s Accessories 

Artistry 

Esculturas Alcazar  

Lighthouse Catholic Media 

Paulitas Soaps 

Puebla Designs 

Religious Goods  

Sarah Hart 

Sarah Swafford 

The Sycamore Tree 

Virginia Credit Union 

Nos complace dar la bienvenida a varios ministerios y proveedores para nuestra área de Exo en Prefunction 

foyer.  

Los representantes de muchos de estos ministerios están disponibles para contestar preguntas y dar 

información sobre lo que hacen . Los vendedores tienen varios artículos disponibles de  venta.   

EXPO 

SUGERENCIAS PARA EL ALMUERZO 

Paseo en el canal (Canal Walk) - si el clima lo permite.  

El Canal Walk de Richmond localizado en el centro de la ciudad de Richmond goza de un bonito 

paseo de unas 1.25 millas de distancia por el centro de Richmond a lo largo de las orillas del Canal 

Haxall y el río James y el Canal Kanawha. El Canal Walk nos cuenta cuatro siglos de la historia de 

Richmond interpretados a través de medallones, monumentos y exposiciones a lo largo del Canal y 

la Isla de Brown. Para acceder al paseo, al salir del Crowne Plaza diríjase al oeste a 5th Street y Ca-

nal. Después gire a la izquierda para continuar por 5th Street hacia Tredegar Street. En Tredegar 

Street y 5th Street se encontrará en el Paseo del Canal Canal Walk. Buen descanso y goce de su 

caminata. 

Asientos Adicionales  

 Puede encontrar asientos y lugares adicionales para descansar en la Capilla (Georgia Room) o el 

Lobby del Crowne Plaza.  



MIRIAM HIDALGO 

Miriam Hidalgo, M.Ed. 

Es la Coordinadora de la Catequesis 
Hispana de la Oficina de Educación, 

Evangelización y Catequesis de la 

Arquidiócesis de Hartford, Connecticut. 

Nació en Providence, Rhode Island; su 

familia es de Guatemala. Tiene una 

Licenciatura en Ministerio Juvenil de 

Providence College y una Maestría en 

Educación Religiosa de Boston College. 

Por más de quince años ha servido a 

nivel parroquial y diocesano en los 

ministerios de la catequesis y la pastoral 

juvenil. Actualmente, Miriam es la 

Presidente de la directiva nacional de la 

Federación para la Catequesis con 

Hispanos (FCH), sirve como la 

secretaria de la Conferencia de 

Directores Diocesanos de Educación 

Religiosa de Nueva Inglaterra 

(NECDDRE), es una presentadora 

nacional para el ministerio jesuita/

editorial Loyola Press, y es la coautora 

del nuevo documento (en espera) sobre la catequesis con los adolescentes bajo la dirección 

de la Iniciativa Nacional de la Catequesis con Adolescentes (NIAC). Por muchos años Miriam 

ha estado envuelta en varios aspectos de la justicia social incluyendo abogar y educar sobre 

el cuidado del ambiente y el cambio climático, el tráfico humano, los derechos de los 

animales, y mucho más. Miriam se casó en octubre del 2015. 



Ivis D. Alvarez Cepeda, miembro de la par-

roquia San Gregorio el Magno en Virginia 

Beach, VA desde 1999. Coordinadora del min-

isterio de actividades sociales y el ministerio 

de música. Graduada de la Universidad de 

Puerto Rico con  un bachillerato en Psicología, 

un segundo bachillerato en Sociología y un 

grado asociado en Relaciones Laborales. Ac-

tualmente cursando la maestría en Salud Men-

tal en Regent University en Virginia Beach. 

Cuento con sobre 20 años de experiencia co-

mo consejera juvenil y violencia doméstica.   

 

 

IVIS D. ALVAREZ 



Entrance / Entrada (on screen / en la pantalla) 

Greeting / Saludo 

Confiteor  

Gloria 

First Reading / Primera lectura Amos 6:1A, 4-7 

The Word of the Lord. Thanks be to God.  

Palabra de Dios. Te alabamos, Señor.  

Thus says the LORD the God of hosts: Woe to the 

complacent in Zion! Lying upon beds of ivory, stretched 

comfortably on their couches, they eat lambs taken from 

the flock, and calves from the stall! Improvising to the 

music of the harp, like David, they devise their own 

accompaniment. They drink wine from bowls and anoint 

themselves with the best oils; yet they are not made ill by 

the collapse of Joseph! Therefore, now they shall be the 

first to go into exile, and their wanton revelry shall be done 

away with.  

Esto dice el Señor todopoderoso: "¡Ay de ustedes, los que 

se sienten seguros en Sión y los que ponen su confianza 

en el monte sagrado de Samaria! Se reclinan sobre 

divanes adornados con marfil, se recuestan sobre 

almohadones para comer los corderos del rebaño y las 

terneras en engorda. Canturrean al son del arpa, 

creyendo cantar como David. Se atiborran de vino, 

se ponen los perfumes más costosos, pero no se 

preocupan por las desgracias de sus hermanos.  

Por eso irán al destierro a la cabeza de los cautivos y se 

acabará la orgía de los disolutos".  

VIGIL MASS FOR THE TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Glory to God in the highest, and on earth peace to people 

of good will. We praise you, we bless you, we adore you, 

we glorify you, we give you thanks for your great glory, 

Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.  

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of 

God, Son of the Father, you take away the sins of the 

world, have mercy on us; you take away the sins of the 

world, receive our prayer. You are seated at the right hand 

of the Father, have mercy on us.  

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, 

you alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy 

Spirit, in the glory of God the Father. Amen.  

Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz a los hombres 

que ama el Señor. Por tu inmensa gloria te alabamos, te 

bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te damos 

gracias, Señor Dios, Rey celestial, Dios Padre 

todopoderoso.  

Señor, Hijo único, Jesucristo. Señor Dios, Cordero de Dios, 

Hijo del Padre: tú que quitas el pecado del mundo, ten 

piedad de nosotros; tú que quitas el pecado del mundo, 

atiende nuestra súplica; tú que estás sentado a la derecha 

del Padre, ten piedad de nosotros; porque sólo tú eres 

Santo, sólo tú Señor, sólo tú Altísimo, Jesucristo, con el 

Espíritu Santo en la gloria de Dios Padre. Amén.  



Responsorial Psalm / Salmo Psalm 145 

Second Reading / Segunda lectura 1 Timothy 6:11-16  

The Word of the Lord. Thanks be to God. 

Palabra de Dios. Te alabamos, Señor.  

But you, man of God, pursue righteousness, devotion, faith, 

love, patience, and gentleness.  Compete well for the 

faith. Lay hold of eternal life, to which you were called 

when you made the noble confession in the presence of 

many witnesses. I charge you before God, who gives life to 

all things, and before Christ Jesus, who gave testimony 

under Pontius Pilate for the noble confession, to keep the 

commandment without stain or reproach until the 

appearance of our Lord Jesus Christ that the blessed and 

only ruler will make manifest at the proper time, the King 

of kings and Lord of lords, who alone has immortality, who 

dwells in unapproachable light, and whom no human being 

has seen or can see. To him be honor and eternal power. 

Amen.  

Hermano: Tú, como hombre de Dios, lleva una vida de 

rectitud, piedad, fe, amor, paciencia y mansedumbre. Lucha 

en el noble combate de la fe, conquista la vida eterna a la 

que has sido llamado y de la que hiciste tan admirable 

profesión ante numerosos testigos. 

Ahora, en presencia de Dios, que da vida a todas las cosas, 

y de Cristo Jesús, que dio tan admirable testimonio ante 

Poncio Pilato, te ordeno que cumplas fiel e  

rreprochablemente, todo lo mandado, hasta la venida de 

nuestro Señor Jesucristo, la cual dará a conocer a su debido 

tiempo Dios, el bienaventurado y único soberano, rey de los 

reyes y Señor de los señores, el único que posee la 

inmortalidad, el que habita en una luz inaccesible y a quien 

ningún hombre ha visto ni puede ver. A él todo honor y 

poder para siempre. Amen. 

R. Praise the Lord, my soul!  

Blessed he who keeps faith forever, 

secures justice for the oppressed, 

gives food to the hungry. 

The LORD sets captives free.  

R. Praise the Lord, my soul!  

The LORD gives sight to the blind. 

The LORD raises up those who were bowed down; 

the LORD loves the just. 

The LORD protects strangers.  

R. Praise the Lord, my soul!  

The fatherless and the widow he sustains, 

but the way of the wicked he thwarts. 

The LORD shall reign forever; 

your God, O Zion, through all generations. Alleluia. 

R. Praise the Lord, my soul!  

R. Alabemos al Señor, que viene a salvarnos.  

El Señor siempre es fiel a su palabra,  

y es quien hace justicia al oprimido;  

él proporciona pan a los hambrientos 

y libera al cautivo.  

R. Alabemos al Señor, que viene a salvarnos.  

Abre el Señor los ojos de los ciegos 

y alivia al agobiado.  

Ama el Señor al hombre justo 

y toma al forastero a su cuidado.  

R. Alabemos al Señor, que viene a salvarnos.  

A la viuda y al huérfano sustenta 

y trastorna los planes del inicuo.  

Reina el Señor eternamente, 

reina tu Dios, oh Sión, reina por siglos.  

R. Alabemos al Señor, que viene a salvarnos.  



Gospel Acclamation / Aclamación de Evangelio 

Alleluia, Alleluia, Alleluia  

Gospel / Evangelio  Luke 16: 19-31 

 

The Gospel of the Lord. Praise to You Lord Jesus Christ 

Palabra del Señor. Gloria a ti, Señor Jesús.  

Though our Lord Jesus Christ was rich, he became poor,  

so that by his poverty you might become rich.  

Jesucristo, siendo rico, se hizo pobre, 

para enriquecernos con su pobreza.  

Jesus said to the Pharisees: òThere was a rich man who 

dressed in purple garments and fine linen and dined sumptu-

ously each day. And lying at his door was a poor man named 

Lazarus, covered with sores, who would gladly have eaten his 

fill of the scraps that fell from the rich man's table. Dogs 

even used to come and lick his sores.  

When the poor man died, he was carried away by angels to 

the bosom of Abraham. The rich man also died and was 

buried, and from the netherworld, where he was in torment, 

he raised his eyes and saw Abraham far off and Lazarus at 

his side.  

And he cried out, 'Father Abraham, have pity on me. Send 

Lazarus to dip the tip of his finger in water and cool my 

tongue, for I am suffering torment in these flames.' Abraham 

replied, ôMy child, remember that you received what was 

good during your lifetime  while Lazarus likewise received 

what was bad; but now he is comforted here, whereas you 

are tormented. Moreover, between us and you a great 

chasm is established to prevent anyone from crossing who 

might wish to go from our side to yours or from your side to 

ours.õ He said, ôThen I beg you, father, send him to my fa-

therõs house, for I have five brothers, so that he may warn 

them, lest they too come to this place of torment.' But Abra-

ham replied, ôThey have Moses and the prophets. Let them 

listen to them.õ 

He said, ôOh no, father Abraham, but if someone from the 

dead goes to them, they will repent.õ Then Abraham said, ôIf 

they will not listen to Moses and the prophets,  neither will 

they be persuaded if someone should rise from the dead.õó  

En aquel tiempo, Jesús dijo a los fariseos: "Había un hom-

bre rico, que se vestía de púrpura y telas finas y ban-

queteaba espléndidamente cada día. Y un mendigo, 

llamado Lázaro, yacía a la entrada de su casa, cubierto de 

llagas y ansiando llenarse con las sobras que caían de la 

mesa del rico. Y hasta los perros se acercaban a lamerle 

las llagas. 

Sucedió, pues, que murió el mendigo y los ángeles lo lleva-

ron al seno de Abraham. Murió también el rico y lo enterra-

ron. Estaba éste en el lugar de castigo, en medio de tor-

mentos, cuando levantó los ojos y vio a lo lejos a Abraham 

y a Lázaro junto a él. 

Entonces gritó: 'Padre Abraham, ten piedad de mí. Manda 

a Lázaro que moje en agua la punta de su dedo y me re-

fresque la lengua, porque me torturan estas llamas'. Pero 

Abraham le contestó: 'Hijo, recuerda que en tu vida reci-

biste bienes y Lázaro, en cambio, males. Por eso él goza 

ahora de consuelo, mientras que tú sufres tormentos. 

Además, entre ustedes y nosotros se abre un abismo in-

menso, que nadie puede cruzar, ni hacia allá ni hacia acá'. 

El rico insistió: 'Te ruego, entonces, padre Abraham, que 

mandes a Lázaro a mi casa, pues me quedan allá cinco 

hermanos, para que les advierta y no acaben también ellos 

en este lugar de tormentos'. Abraham le dijo: 'Tienen a 

Moisés y a los profetas; que los escuchen'. Pero el rico repli-

có: 'No, padre Abraham. Si un muerto va a decírselo, en-

tonces sí se arrepentirán'. Abraham repuso: 'Si no escuchan 

a Moisés y a los profetas, no harán caso, ni aunque resu-

cite un muerto'".  



Homily / Homilía 

Nicene Creed / Credo de Nicea 

 

I believe in one God, 

the Father almighty, 

maker of heaven and earth, 

of all things visible and invisible. 

I believe in one Lord Jesus Christ, 

the Only Begotten Son of God, 

born of the Father before all ages. 

God from God, Light from Light, 

true God from true God, 

begotten, not made, consubstantial with the Father; 

through him all things were made. 

For us men and for our salvation 

he came down from heaven, 

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, 

and became man. 

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 

he suffered death and was buried, 

and rose again on the third day 

in accordance with the Scriptures. 

He ascended into heaven 

and is seated at the right hand of the Father. 

He will come again in glory 

to judge the living and the dead 

and his kingdom will have no end. 

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 

who proceeds from the Father and the Son, 

who with the Father and the Son is adored and glorified, 

who has spoken through the prophets. 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 

I confess one Baptism for the forgiveness of sins 

and I look forward to the resurrection of the dead 

and the life of the world to come. Amen. 

Creo en un solo Dios, Padre todopoderoso, Creador del 

cielo y de la tierra, de todo lo visible y lo invisible. 

 

Creo en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de Di-

os, nacido del Padre antes de todos los siglos: Dios de Dios, 

Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero, engen-

drado, no creado, de la misma naturaleza del Padre; por 

quien todas las cosas fueron hechas; que por nosotros los 

hombres, y por nuestra salvación descendió del cielo, y por 

obra delEspíritu Santo se encarnó en María La virgen, y se 

hizo hombre; y por nuestra causa fue crucificado en tiem-

pos de Poncio Pilato, padeció y fue sepultado, y resucitó al 

tercer día, según las Escrituras, y subió al cielo, y está sen-

tado a la derecha del Padre; y de nuevo vendrá con gloria, 

para juzgar a vivos y muertos, y su reino no tendrá fin. 

 

Creo en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que pro-

cede del Padre y del Hijo (cf. Filioque), que con el Padre y el 

Hijo recibe una misma adoración y gloria, y que habló por 

losprofetas. 

 

Creo en la Iglesia que es Una, Santa, Universal y Apostóli-

ca. Reconozco que hay un solo bautismo para el perdón de 

los pecados, espero la resurrección de los muertos y la vida 

del mundo futuro. Amén. 



Prayers of the Faithful / Oraciones de los fieles 

 R. Lord, hear our prayer. / Señor, escucha nos. 

Sanctus (on screen / en la pantalla) 

Mysterium Fidei (on screen / en la pantalla) 

The Lord's Prayer / La Oración del Señor 

Sign of Peace / Señal de la Paz  

 

Agnus Dei (on screen / en la pantalla) 

 

Dismissal / Despido 

 

Recessional / Canto de Despedida   (on screen / en la pantalla) 

  

Our Father,  

Who art in Heaven,  

hallowed be Thy name;  

Thy Kingdom come,  

Thy will be done on earth as it is in Heaven.  

Give us this day our daily bread; and  

forgive us our trespasses  

as we forgive those who trespass against us;  

and lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Amen.  

Padre nuestro,  

que estás en el cielo. 

Santificado sea tu nombre. 

Venga tu reino. 

Hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. 

Danos hoy nuestro pan de cada día. 

Perdona nuestras ofensas, 

como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden. 

No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. 

Amén.  



Anima Christi 

Soul of Christ, sanctify me  

Body of Christ, save me  

Blood of Christ, inebriate me  

Water from Christ's side, wash me  

Passion of Christ, strengthen me  

O good Jesus, hear me  

Within Your wounds hide me  

Suffer me not to be separated from You  

From the malicious enemy defend me  

In the hour of my death call me  

And bid me come unto You  

That I may praise You with Your saints  

and with Your angels  

Forever and ever,  

Amen. 

Anima Christi 

Alma de Cristo, santifícame 

Cuerpo de Cristo, sálvame 

Sangre de Cristo, embriágame 

Agua del costado de Cristo, lávame 

Pasión de Cristo, confórtame 

Oh buen Jesús, óyeme 

Dentro de tus llagas, escóndeme 

No permitas que me separe de Tí 

Del maligno enemigo, defiéndeme 

En la hora de mi muerte, llámame 

Y mándame ir a Tí 

Para que con Tus santos Te alabe 

Por los siglos de los siglos.  

Amén.  


